
I. Instructions for Use

(I) Before Use
Inspection: Confirm the product is free of damage and stains, and the packaging of sealed
accessories is intact.
Environment and Hand Hygiene: Wipe the operation area clean. Operators must wash
their hands thoroughly and wear disposable gloves.
(II) During Use
Operate strictly in accordance with the product usage method and pay attention to
operational safety.
For first-time use, seek assistance from the seller or experienced users.
(III) After Use
Disposable products: Dispose of directly into waste bins and ensure proper classification.
Reusable products: Wipe clean, air-dry completely, and store in a sealed container.

II. Precautions

If the product is disposable, do not reuse it to avoid cross-contamination.
All products must be stored in a dry, ventilated, and dark place, away from fire sources
and high-temperature environments.
Inspect the outer packaging and product packaging upon receipt. Use products with
damaged packaging with caution.

I. Instrucciones de Uso

(I) Antes del Uso
Inspección: Confirmar que el producto no tenga daños ni manchas, y que el empaque de
los accesorios sellados esté intacto.
Higiene del Entorno y las Manos: Limpiar bien el área de operación. Los operarios deben
lavarse las manos exhaustivamente y usar guantes desechables.
(II) Durante el Uso
Operar estrictamente según el método de uso del producto y prestar atención a la
seguridad operativa. Para el primer uso, solicitar ayuda al vendedor o usuarios
experimentados.
(III) Después del Uso
Productos desechables: Desechar directamente en cubos de basura y garantizar la
clasificación adecuada. Productos reutilizables: Limpiar con una toalla, secar al aire
completamente y almacenar en un recipiente sellado.

II. Precauciones

Si el producto es desechable, no lo reutilice para evitar contaminación cruzada.
Todos los productos deben almacenarse en un lugar seco, ventilado y oscuro, alejado de
fuentes de fuego y entornos de alta temperatura.
Inspeccionar el empaque externo y el empaque del producto al recibirlo. Usar con
precaución los productos con empaque dañado.



I. Mode d’Emploi

(I) Avant Utilisation Inspection: Vérifier que le produit est exempt de dommages et de
taches, et que l’emballage des accessoires scellés est intact. Hygiène de l’Environnement
et des Mains: Nettoyer soigneusement la zone de fonctionnement. Les opérateurs doivent
se laver les mains soigneusement et porter des gants jetables.
(II) Pendant l’Utilisation Opérer strictement selon la méthode d’utilisation du produit et
faire attention à la sécurité opérationnelle. Pour la première utilisation, demander de l’aide
au vendeur ou à des utilisateurs expérimentés.
(III) Après Utilisation Produits jetables: Jeter directement dans les poubelles et assurer
un tri approprié. Produits réutilisables: Essuyer proprement, sécher à l’air complètement
et stocker dans un récipient scellé.

II. Précautions

Si le produit est jetable, ne pas le réutiliser pour éviter la contamination croisée.
Tous les produits doivent être stockés dans un endroit sec, ventilé et sombre, loin des
sources d’incendie et des environnements à haute température.
Inspecter l’emballage externe et l’emballage du produit à la réception. Utiliser avec
précaution les produits dont l’emballage est endommagé.

I. Bedienungsanweisungen

(I) Vor der Nutzung
Inspektion: Bestätigen Sie, dass das Produkt frei von Schäden und Flecken ist und die
Verpackung von versiegelten Zubehörteilen intakt ist.
Umgebung und Händehygiene: Reinigen Sie den Betriebsbereich gründlich. Bediener
müssen sich gründlich die Hände waschen und Einweg-Handschuhe tragen.
(II) Während der Nutzung
Betreiben Sie das Gerät streng gemäß der Nutzungsmethode und achten Sie auf
Betriebssicherheit. Bei der ersten Nutzung suchen Sie Hilfe bei dem Verkäufer oder
erfahrenen Nutzern.
(III) Nach der Nutzung
Einweg-Produkte: Direkt in Mülltonnen entsorgen und sicherstellen, dass eine
ordnungsgemäße Sortierung erfolgt. Wiederverwendbare Produkte: Gründlich abwischen,
vollständig an der Luft trocknen und in einem versiegelten Behälter lagern.

II. Vorsichtsmaßnahmen

Falls das Produkt einwegig ist, nicht wiederverwenden, um Kreuzkontamination zu
vermeiden.
Alle Produkte müssen an einem trockenen, belüfteten und dunklen Ort gelagert werden,
fern von Brandquellen und Hochtemperaturumgebungen.
Bei Erhalt die Außenverpackung und die Produktverpackung inspectieren. Produkte mit
beschädigter Verpackung mit Vorsicht verwenden.



I. 使用方法

(I) 使用前

点検：製品に破損や汚れがなく、密封式アクセサリーの包装が完全であることを確認して

ください。

環境と手指衛生：操作エリアをきれいに拭き取ります。操作者は手指を十分に洗浄し、使

い捨て手袋を着用してください。

(II) 使用中

製品の使用方法に厳密に従って操作し、操作上の安全に注意してください。

初めて使用する場合、販売者または経験者の支援を求めてください。

(III) 使用後

使い捨て製品：直接ゴミ箱に捨て、適切に分別することを確認してください。

再利用可能製品：拭き掃除し、完全に風乾させた後、密閉容器に保管してください。

II. 注意事項

製品が使い捨ての場合、再利用しないでください。交差汚染を避けるためです。

すべての製品は、乾燥、通風が良く、日光を避けた場所に保管してください。火源や高温

環境から遠ざけてください。

受け取り時に、外装箱と製品包装を点検してください。包装が破損している製品は、注意

して使用してください。

I. 사용 방법

(I) 사용 전

검사: 제품에 손상이나 오염이 없고, 밀봉형 액세서리의 포장이 완전한지 확인하세요.
환경 및 손 위생: 작업 영역을 깨끗이 닦아주세요. 작업자는 손을 완전히 세고 일회

용 장갑을 착용해야 합니다.
(II) 사용 중

제품 사용 방법에 엄격히 따라 작업하고, 작업 안전에 주의하세요.
첫 사용 시 판매자나 경험자에게 도움을 요청하세요.
(III) 사용 후

일회용 제품: 직접 쓰레기통에 버리고, 적절한 분류를 확인하세요.
재사용 가능 제품: 닦아내고 완전히 말린 후, 밀봉 용기에 보관하세요.

II. 주의 사항

제품이 일회용인 경우 재사용하지 마세요. 교차 오염을 피하기 위해서입니다.
모든 제품은 건조하고 통풍이 잘 되며 빛을 피하는 곳에 보관해야 하며, 화기와 고온

환경으로부터 멀리 떨어뜨려 주세요.
수령 시 외부 포장과 제품 포장을 검사하세요. 포장이 손상된 제품은 주의하여 사용

하세요.



I. Инструкции по Использованию

(I) Перед Использованием
Инспекция: Подтвердить, что продукт без повреждений и загрязнений, а упаковка
герметичных аксессуаров неповреждена.
Гигиена Окружения и Рук: Тщательно вывести операционную область. Операторы
должны тщательно мыть руки и надевать одноразовые перчатки.
(II) Во Время Использования
Оперативовать строго в соответствии с методом использования продукта и
внимательно относиться к операционной безопасности.
При первом использовании обратиться за помощью к продавцу или опытным
пользователям.
(III) После Использования
Одноразовые продукты: Удалить напрямую в мусорные баки и обеспечить
правильную сортировку.
Многоразовые продукты: Тщательно вытереть, полностью высохнуть и хранить в
герметичном контейнере.

II. Предостережения

Если продукт одноразовый, не повторять его использование, чтобы избежать
кросс-контаминации.
Все продукты должны храниться в сухом, проветренном и темном месте, подальше
от источников огня и высоких температур.
При получении проверить внешнюю упаковку и упаковку продукта. Продукты с
поврежденной упаковкой использовать с осторожностью.

I. تعليمات الستخدام

(I) قبل الستخدام
:الفحص التأكد من أن المنتج خالل من التلف ،والبقع وأن عبوة الكسسوارات المغلقة .سليمة
نظافة البيئة :واليدين مسح منطقة التشغيل .بدقة يجب على المشغلين غسل أيديهما بدقة وارتداء قفازات .منفصلة
(II) أثناء الستخدام
العمل بضبط وفققا لطريقة استخدام ،المنتج والنظر إلى أمن .التشغيل
عند الستخدام ،الول طلب المساعدة من البائع أو المستخدمين .الخبراء
(III) بعد الستخدام
المنتجات القابلة للستخدام :المفرد التخلص منها مباشرة في دفاتر النفايات وضمان التصنيف .الصحيح
المنتجات القابلة لعادة :الستخدام مسحها ،جيدقا تركيبها حتى تجف ،بالكامل وتخزينها في وعاء .مغلق

II. احتياطات

إذا كان المنتج قابلق للستخدام ،المفرد ل تتعاد استخدامه لتفادي التلوث .المتبادل
يجب تخزين جميع المنتجات في مكان جاف عططر ومت عزل ومت عن ،الضوء بعيدقا من مصادر النار والبيئات ذات درجة
حرارة .عالية
فحص العبوة الخارجية وعبوة المنتج عند .الستلم استخدام المنتجات ذات العبوة التالفة .بحذر
النص：ملحظة） بالعربية مكتوب من اليمين إلى اليسار في التطبيق （الفعلي



I. Instruções de Uso

(I) Antes do Uso
Inspeção: Confirmar que o produto não tem danos nem manchas, e que a embalagem
dos acessórios selados está intacta. Higiene do Ambiente e das Mãos: Limpar bem a
área de operação. Os operadores devem lavar as mãos exhaustivamente e usar luvas
descartáveis.
(II) Durante o Uso
Operar estritamente de acordo com o método de uso do produto e prestar atenção à
segurança operacional. Para o primeiro uso, solicitar ajuda ao vendedor ou usuários
experientes.
(III) Após o Uso
Produtos descartáveis: Descartar diretamente em latas de lixo e garantir a classificação
adequada. Produtos reutilizáveis: Limpar com um pano, secar ao ar completamente e
armazenar em um recipiente selado.

II. Precauções

Se o produto for descartável, não o reutilize para evitar contaminação cruzada.
Todos os produtos devem ser armazenados em um local seco, ventilado e escuro,
afastado de fontes de fogo e ambientes de alta temperatura.
Inspecionar a embalagem externa e a embalagem do produto ao receber. Usar com
precaução produtos com embalagem danificada.

I. Istruzioni per l’Uso

(I) Prima dell’Uso
Ispezione: Confermare che il prodotto è privo di danni e macchie, e che l’imballaggio degli
accessori sigillati è intatto.
Igiene dell’Ambiente e delle Mani: Pulire attentamente l’area di operazione. Gli operatori
devono lavarsi attentamente le mani e indossare guanti monouso.
(II) Durante l’Uso
Operare strettamente secondo il metodo di uso del prodotto e prestare attenzione alla
sicurezza operativa. Per il primo uso, chiedere aiuto al venditore o a utenti esperti.
(III) Dopo l’Uso
Prodotti monouso: Disporre direttamente nei cestini della spazzatura e garantire la
corretta classificazione. Prodotti riutilizzabili: Pulire bene, asciugare completamente
all’aria e conservare in un contenitore sigillato.

II. Precauzioni

Se il prodotto è monouso, non riutilizzarlo per evitare la contaminazione incrociata.
Tutti i prodotti devono essere conservati in un luogo asciutto, ventilato e scuro, lontano da
fonti di fuoco e ambienti ad alta temperatura. Ispezionare l’imballaggio esterno e quello
del prodotto alla ricezione. Usare con cautela i prodotti con imballaggio danneggiato.



I. उपयोग के निर्द
(I) उपयोग से पहले
निरीक्: पुन् करे नक उत्प मे कोई कनष य् प्ग िही ं है, और सीलबंप एकेसरीर क् पैकेज
अकुष है।
व्ष्वर् और ह्थों की स्ष्: ऑपरेशि एररय् को अ्ी षरह से पोछं ले। ऑपरेटरो ं को ह्थो ं
को पूरी षरह से धोि् च्नहए और निसोजेबल ग्स पहिि् च्नहए।
(II) उपयोग के पौर्ि
उत्प के उपयोग षरीके के अिुस्र सखी से ऑपरेट करे और ऑपरेशिल सुरक् पर ध्ि पे।
पहली ब्र उपयोग करषे समय, नवकेष् य् अिुभवी उपयोगकष त्ां से मपप ले।
(III) उपयोग के ब्प
निसोजेबल उत्प: सीधे कचरे के िबे मे ि्ले और सही वग्कर् सुनिन्ष करे।
पुि:उपयोग योग उत्प: अ्ी षरह से पोछं ले, पूरी षरह से सुख् ले और सीलबंप कंटेिर मे
सोर करे।

II. सावधानियां
यनप उत्प निसोजेबल है, षो इसे निर से उपयोग ि करे। क्स-कंटेनमिेशि से बचिे के नलए।
सभी उत्पों को सूखे, वेनटलेटेि और अंधेरे सथ्ि पर सोर करि् च्नहए, आग के सोषों और
उच ष्पम्ि व्ले व्ष्वर् से पूर।
प्रा पर ब्हरी पैकेज और उत्प पैकेज क् निरीक् करे। कनषति पैकेज व्ले उत्पों क्
स्वध्िीपूवतक उपयोग करे।

I. คาํแนะนําการใช้

(I) กอ่นใชง้าน
การตรวจสอบ: ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่โปรดคัไมม่ขีาดหายหรือมลพษิ และแพ็คเกจของอปุกรณ์แฝดสญุญากาศ
ยงัสมบรูณ์
สขุภาพสิง่แวดลอ้มและมอื: เช็ดพื้นทีท่าํงานใหส้ะอาด พนกังานตอ้งลา้งมอือยา่งละเอยีดและสวมถุงมอืใชห้น่ึง
คร ัง้
(II) ในขณะใชง้าน
ปฏบิตังิานอยา่งเขม้งวดตามวธิใีชโ้ปรดคั และระวงัเรือ่งความปลอดภยัในการปฏบิตังิาน
การใชง้านคร ัง้แรก สามารถขอความชว่ยเหลือจากผูข้ายหรือผูใ้ชท้ีม่ปีระสบการณ์
(III) หลงัใชง้าน
ผลติภณัฑ์ทีใ่ชแ้ลว้ทิง้จะถูกใสล่งในถงัขยะโดยตรงใหค้วามสนใจกบัการจาํแนกและวาง
โปรดคัใชห้ลายคร ัง้: เช็ดสะอาด แชแ่หง้อยา่งสมบรูณ์ แลว้เก็บไวใ้นภาชนะปิดแฝด

II. ขอ้ควรระวงั

ถา้โปรดคัใชห้น่ึงคร ัง้ อยา่ใชซ้ํา้อกีคร ัง้ เพือ่หลีกเลีย่งการปนเป้ือนขา้ม
โปรดคัท ัง้หมดตอ้งเก็บไวใ้นทีแ่หง้แลง้ มรีะบายอากาศ และปิดแดด หา่งจากแหลง่ไฟและสภาพแวดลอ้ม
อณุหภมูสิงู
ตรวจสอบแพ็คเกจภายนอกและแพ็คเกจโปรดคัเมือ่ไดร้บัสนิคา้ ใชโ้ปรดคัทีแ่พ็คเกจขาดหายดว้ยความระมดั
ระวงั



I. Gebruiksaanwijzing

(I) Voordat Gebruikt Wordt
Inspectie: Bevestig dat het product vrij is van schade en vlekken, en dat de verpakking
van verzegelde accessoires intact is.
Hygiëne van Omgeving en Handen: Veeg het bedrijfsgebied grondig schoon. Operateurs
moeten hun handen grondig wassen en wegwerp handschoenen dragen.
(II) Tijdens Gebruik
Werk strikt volgens de gebruiksmethode van het product en let op bedrijfssveiligheid.
Bij eerste gebruik, vraag hulp aan de verkoper of ervaren gebruikers.
(III) Na Gebruik
Wegwerp producten: Werp direct in vuilnisbakken en zorg voor juiste sortering.
Herbruikbare producten: Veeg schoon, laat volledig drogen en bewaar in een verzegelde
container.

II. Voorzorgsmaatregelen

Als het product wegwerpbaar is, gebruik het niet opnieuw om kruiskontaminatie te
voorkomen.
Alle producten moeten bewaard worden in een droge, geventileerde en donkere plaats,
ver van vuurbronnen en hoge temperatuuromgevingen.
Inspecteer de externe verpakking en productverpakking bij ontvangst. Gebruik producten
met beschadigde verpakking voorzichtig.

I. Kullanım Talimatları

(I) Kullanım Öncesi
İnspeksiyon: Ürünün hasar ve lekesi olmadığını, mühürlü aksesuarların ambalajının intact
olduğunu doğrulayın.
Çevre ve El Hijyeni: İşlem alanını dikkatli bir şekilde silin. Operatörler ellerini tamamen
temizlemeli ve tek kullanımlık eldivenler giymelidir.
(II) Kullanım Sırasında
Ürün kullanım yöntemine göre katı bir şekilde çalıştırın ve işlem güvenliğine dikkat edin.
İlk kullanımda satıcıdan veya deneyimli kullanıcılardan yardım isteyin.
(III) Kullanım Sonrası
Tek Kullanımlık Ürünler: Doğrudan çöp tenekelerine atmak ve doğru sınıflandırmayı
sağlayın. Yeniden Kullanılabilir Ürünler: Dikkatli bir şekilde silin, tamamen kurutun ve
mühürlü bir kapta saklayın.

II. Dikkat Edilecekler

Ürün tek kullanımlık ise tekrar kullanmayın. Çapraz kontaminasyonu önlemek için.
Tüm ürünler kuru, havalandırılmış ve karanlık bir yerde, ateş kaynaklarından ve yüksek
sıcaklıklı çevrelerden uzakta saklanmalıdır.
Teslim alındığında dış ambalajı ve ürün ambalajını inspect edin. Hasarlı ambalajlı ürünleri
dikkatli bir şekilde kullanın.



I. Hướng Dẫn Sử Dụng

(I) Trước Khi Sử Dụng
Kiểm Tra: Xác nhận sản phẩm không có hư hỏng và bẩn, bao bì của phụ kiện đóng kín
vẫn nguyên vẹn.
Vệ Sinh Môi Trường và Tay: Lau sạch khu vực vận hành. Người vận hành phải rửa tay kỹ
và đeo găng tay dùng một lần.
(II) Trong Quá Trình Sử Dụng
Vận hành nghiêm ngặt theo phương pháp sử dụng sản phẩm và chú ý đến an toàn vận
hành. Khi sử dụng lần đầu, có thể yêu cầu hỗ trợ từ người bán hoặc người có kinh nghiệm.
(III) Sau Khi Sử Dụng
Sản Phẩm Dùng Một Lần: Bỏ trực tiếp vào thùng rác và đảm bảo phân loại đúng cách.
Sản Phẩm Có Thể Tái Sử Dụng: Lau sạch, phơi khô hoàn toàn và cất giữ trong hộp đóng
kín.

II. Cảnh Báo An Toàn

Nếu sản phẩm dùng một lần, không được tái sử dụng để tránh ô nhiễm chéo.
Tất cả sản phẩm phải cất giữ trong nơi khô ráo, thông gió, tránh ánh sáng trực tiếp, cách
xa nguồn lửa và môi trường nhiệt độ cao.
Kiểm tra bao bì ngoài và bao bì sản phẩm khi nhận hàng. Sản phẩm có bao bì hư hỏng sử
dụng một cách cẩn thận.

I. Petunjuk Penggunaan

(I) Sebelum Penggunaan
Inspeksi: Konfirmasikan produk bebas dari kerusakan dan noda, serta kemasan aksesoris
terseal masih utuh. Higiene Lingkungan dan Tangan: Bersihkan area operasi dengan baik.
Operator harus mencuci tangan dengan teliti dan mengenakan sarung tangan sekali
pakai.
(II) Selama Penggunaan
Operasikan secara ketat sesuai metode penggunaan produk dan perhatikan keamanan
operasional. Untuk penggunaan pertama, minta bantuan dari penjual atau pengguna
berpengalaman.
(III) Sesudah Penggunaan
Produk sekali pakai: Buang langsung ke tong sampah dan pastikan pengelompokan yang
benar. Produk dapat digunakan kembali: Bersihkan, keringkan sepenuhnya, dan simpan
di wadah terseal.

II. Catatan Penting

Jika produk sekali pakai, jangan gunakan kembali untuk menghindari kontaminasi silang.
Semua produk harus disimpan di tempat kering, ventilasi baik, dan terlindungi dari cahaya
matahari, jauh dari sumber api dan lingkungan suhu tinggi. Periksa kemasan luar dan
kemasan produk saat penerimaan. Gunakan produk dengan kemasan rusak dengan
hati-hati.



I. Instrukcja Obsługi

(I) Przed Używaniem
Inspekcja: Potwierdź, że produkt jest wolny od uszkodzeń i plam, a opakowanie
zapieczętowanych akcesoriów jest nienaruszone.
Higiena Środowiska i Rąk: Wyczyść dokładnie powierzchnię roboczą. Operatorzy muszą
dokładnie umyć ręce i założyć jednorazowe rękawice.
(II) Podczas Używania
Obsługuj ściśle zgodnie z metodą użytkowania produktu i zwracaj uwagę na
bezpieczeństwo operacyjne.
Przy pierwszym użyciu, poproś o pomoc sprzedawcę lub doświadczonych użytkowników.
(III) Po Użyciu
Produkty Jednorazowe: Wyrzuć bezpośrednio do koszyków na śmieci i upewnij się w
poprawnej sortowaniu. Produkty Ponownego Użycia: Wyczyść, osusz całkowicie i
przechowuj w zapieczętowanym pojemniku.

II. Ostrzeżenia Bezpieczeństwa

Jeśli produkt jest jednorazowy, nie używaj go ponownie, aby uniknąć zanieczyszczenia
krzyżowego.
Wszystkie produkty muszą być przechowywane w suchym, przewietrzonym i ciemnym
miejscu, daleko od źródeł ognia i środowisk o wysokiej temperaturze.
Sprawdź opakowanie zewnętrzne i opakowanie produktu podczas odbioru. Używaj
produktów z uszkodzoną opakowaniem z ostrożnością.

I. Användarhandbok

(I) Innan användning
Inspektion: Bekräfta att produkten är fri från skador och fläckar, och att förpackningen för
förseglade tillbehör är intakt.
Miljö och handhygien: Torka ren operativytan. Operatörer måste tvätta händerna noggrant
och använda engångshandskar.
(II) Under användning
Operera strikt enligt produktens användningsmetod och var uppmärksam på operativ
säkerhet. För första användningen, sök hjälp från säljaren eller erfarna användare.
(III) Efter användning
Engångsprodukter: Kasta direkt i sopkärl och säkerställ korrekt sortering.
Återanvändbara produkter: Torka ren, torka torrt helt och håll i en förseglad behållare.

II. Försiktighetsåtgärder

Om produkten är en engångsprodukt, använd den inte igen för att undvika tvärsmitta.
Alla produkter måste lagras på en torrid, ventilerad och mörk plats, långt från eldkällor och
högtempererade miljöer.
Inspektera yttre förpackning och produktförpackning vid mottagande. Använd produkter
med skadad förpackning med försiktighet.


